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Ci piace pensare alla nostra società come ad un sarto che guida 
il cliente in un percorso di scelta,  indicandogli le soluzioni più 
adeguate alle sue richieste, confezionandogli un servizio su 
misura per arrivare ad un r isultato finale impeccabile. Un 
servizio tailor-made che non ammette imprecisioni.

Il mondo del Packaging flessibile comporta la stessa ricerca del 
miglior tessuto plastico che varia a seconda del materiale che 
andrà a contenere. Perché è vero che l’abito non fa il monaco ma, 
altresì, l’abito è fondamentale per il monaco per proteggersi e 
accreditarsi.

Uffici commerciali e stabilimento sono situati in provincia di 
Bologna, a Palata Pepoli nel cuore dell’Emilia Romagna tra le 
province di Bologna, Modena e Ferrara, e strategicamente 
localizzati in vicinanza del tracciante autostradale A1 Milano-Na-
poli e dei più importanti snodi ferroviari e marittimi (Venezia/Trie-
ste) del Nord-Est d’Italia.

We like to think of our company as a tailor who guides the 
customer in a path of choice, indicating the most appropriate 
solutions to his requests, tailoring a tailor-made service to get to 
an impeccable final result. A tailor-made service that does not 
allow inaccuracies.

The world of flexible packaging involves the same search for the 
best plastic fabric that varies depending on the material that will 
contain. Because it is true that the dress does not make the 
monk but, moreover, the dress is fundamental for the monk to 
protect himself and to be accredited.

Commercial offices and factory are located in the province of 
Bologna, in Palata Pepoli in the heart of Emilia Romagna between 
the provinces of Bologna, Modena and Ferrara, and strategically 
located near the A1 Milan-Naples highway tract and the most 
important railway and maritime junctions (Venice / Trieste) of 
the North-East of Italy.

Via Provanone 4100 - 40014 Palata Pepoli (BO) ITALY - Tel: 051 6830969 - Fax: 051 903146 - info@kintpack.com

L’AZIENDA

DOVE SIAMO

THE COMPANY

WHERE WE ARE
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Ciò che ci preme, innanzitutto, è porre l’attenzione sull’obiettivo 
che si prefigge Kuku International Packaging Srl: proteggere e 
conservare il vostro prodotto. 

Quelle che andremo ad elencare di seguito, sono infatti diverse 
soluzioni ognuna delle quali in grado di garantire elevati standard 
qualitativi abbinati ad eccezionali funzionalità per gli operatori 
diretti. 

Si è optato per una distinzione chiara delle diverse categorie e 
referenze proposte, in base a quelle che sono ad oggi le esigenze 
del mercato dell’imballaggio flessibile, fermo restando che siamo 
in grado di soddisfare anche richieste specifiche grazie al suppor-
to di una rete di fornitori tecnici costantemente aggiornati.

Il prodotto come elemento centrale della nostra analisi, sostenuto 
da un adeguato supporto visivo, compongono così il nostro Book.

What we would like is, first of all, to focus on the goal which Kuku 
Intern tional Packaging Srl aims: protect and take care of your 
products.

Infact, those that we will go on to list here below, are different 
solutions each one able to ensure high quality standards mixed 
with exceptional functionality for all the stakeholder.

We settled up a clear distinction of the several categories and 
references explained, according to those that are the currently 
needs of the flexible packaging market, altough we can satisfy 
specific enquiries thanks to the support of a technical
suppliers network.

The product as main element of our analysis, supported by an 
adequate visual support, makes possible to show you our Book.

www.kintpack.com

... Le prestazioni e le qualita' delle nostre soluzioni 

devono assolvere ai bisogni del cliente

garantire la miglior soluzione per i prodotti che ci affida 

e diventare uno strumento di valorizzazione del suo Brand ...

FOLLOW US

PRODOTTI PRODUCTS
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Big Bag
FIBC (Flexible Intermediate Bulk Container), comunemente 
chiamato Big Bag, è l’imballaggio più utilizzato in ogni settore e 
per ogni tipologia di prodotti in quanto contenitore ideale per 
stoccare e trasportare ingenti quantità di prodotti solidi sfusi e 
disaggregati in granuli, polvere, pellet o fiocchi.

Permette un notevole numero di varianti e, grazie a questa 
particolare versatilità, è possibile creare un Big Bag idoneo alle 
specifiche esigenze del cliente.

KIP offre una serie di tipologie e misure sempre disponibili a 
magazzino, pronte per consegne immediate. Allo stesso tempo la 
nostra azienda vanta un team tecnico e commerciale in grado di 
soddisfare anche le esigenze più specifiche grazie ad un ascolto 
attento, studiando e costruendo esattamente il Big Bag ideale 
per il ogni cliente.

Settori: ALIMENTARE, PLASTICO, CHIMICO, MINERARIO, ECOLO-
GIA

Big Bag
FIBC (Flexible Intermediate Bulk Container), commonly called Big 
Bag, is the most widely used packaging in every sector and for 
every type of product as it is the ideal container for storing and 
transporting large quantities of solid, bulk and disaggregated 
products into granules, powders and pellets or flakes.

It allows a considerable number of variations and, thanks to this 
particular versatility, it is possible to create a Big Bag suitable for 
the specific needs of the customer.

KIP offers a series of types and sizes always available in stock, 
ready for immediate deliveries. At the same time our company 
boasts a technical and commercial team able to satisfy even the 
most specific needs thanks to a careful listening, studying and 
building exactly the ideal Big Bag for each customer.

Sector: FOOD, PLASTIC, CHEMISTRY, MINERARY, ECOLOGY
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È certamente il Big Bag più diffuso grazie alla sua elevata versatili-
tà, si presta infatti a contenere le più svariate tipologie di prodot-
to. La particolare facilità di stoccaggio e movimentazione lo 
rendono senza dubbio tra i modelli più duttili della categoria.

This model has the widest market share for sure, due to its high 
versatility, that make possible to contain the most various types of 
product. Easy to move,easy to stock, U panel Big Bag could be the 
solution for several needs.

BIG BAG
CLASSICO
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DIMENSIONI
base: 90 X 90
  95 X 95
  100 X 100
  105 X 105
altezza: fino a 225 cm

PORTATA
swl: fino a 2000 Kg

FATTORE DI SICUREZZA
sf: 5:1 single trip
  6:1 multi trip
OPZIONI
tessuto: antistatico tipo “B”
  conduttivo tipo “C”
  laminato
stampa: fino a 4 colori

CERTIFICATI 
  food grade
  test di Migrazione

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

MINERARIO CHIMICA PLASTICA ECOLOGIAALIMENTARE

DIMENSION
base: 90 X 90
  95 X 95
  100 X 100
  105 X 105
height: up to 225 cm

SAFE WOEKING LOAD
swl: up to 2000 Kg

SAFETY FACTOR
sf: 5:1 single trip
  6:1 multi trip
OPTION
fabric: antistatic “B” type
  conductive “C” type
  laminated
printing: up to 4 colors

CERTIFICATE 
  food grade
  migration test

Il modello Pratico è fabbricato partendo da un tessuto tubolare, 
dotato di rinforzi. Di ampia capacità, è una buona soluzione per 
molti prodotti come materiale granulare oppure ortofrutta.

Cross Corner big bag is manufactured starting from a tubular 
fabric, endowed with reinforcements, with a large capacity, this 
model is a fitting solution for many products as granular material 
or fruit and vegetables.

BIG BAG
PRATICO
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Prettamente dedicato al mercato alimentare dell’ortofrutta, 
tramite feritoie laterali facilita la traspirazione del prodotto che 
prosegue cosi nel suo ciclo di maturazione preservandone qualità 
e freschezza.

Purely dedicated to the fruit and vegetable market, this model 
allows the transpiration of the product, through the open strips 
on the side in order to enable its cycle maturation preserving on 
quality and freshness.

BIG BAG
U PANEL VENTILATO
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

La sua peculiarità è rappresentata da particolari rinforzi interni 
che impediscono lo “spanciamento” e la deformazione del sacco 
durante la fase di riempimento. Pratico e robusto, è ideale per il 
contenimento di materiale granulare.

Its peculiarity is a special internal reinforcement called baffle, that 
avoids the “bulge” and the deformation of the bag during the filling 
phase. Practical and robust, Q-bag is fine for granular material 
stocks.

BIG BAG
Q - BAG 
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Il Big Bag conduttivo è la soluzione ideale per contenere materiali 
che possono originare cariche elettrostatiche. L’utilizzo di nastri 
di carbonio o d’argento, in fase di tessitura, permette di avere un 
rivestimento perfettamente conduttivo e sicuro per gli operatori.

Conductive groundable Big Bag is the ideal solution for storing 
materials that can give risk of fire or explosion. The conductivity of 
these units is usually provided by carbon tapes which are woven 
whith the webbing in order to allow a perfectly safe use for opera-
tors.
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DIMENSIONI
base: 90 X 90
  95 X 95
  100 X 100
  105 X 105
altezza: fino a 225 cm

PORTATA
swl: fino a 2000 Kg

FATTORE DI SICUREZZA
sf: 5:1 single trip
  6:1 multi trip
OPZIONI
tessuto: conduttivo tipo “C”
  laminato
stampa: fino a 4 colori

CERTIFICATI 
  food grade
  test di Migrazione

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

CHIMICA PLASTICA ALIMENTARE

DIMENSION
base: 90 X 90
  95 X 95
  100 X 100
  105 X 105
height: up to 225 cm

SAFE WOEKING LOAD
swl: up to 2000 Kg

SAFETY FACTOR
sf: 5:1 single trip
  6:1 multi trip
OPTION
fabric: conductive “C” type
  laminated
printing: up to 4 colors

CERTIFICATE 
  food grade
  migration test

Maneggevole, robusto e di semplice realizzazione, il BB polivalen-
te è il prodotto ideale per l’insaccamento di fertilizzanti e concimi. 
Viene inserito un liner interno volto a garantire protezione al 
materiale stoccato e conservato a lungo nei magazzini.

Easy to handle, simple to manufacture, the fertilizer bag is perfect 
for bagging of fertilizers and manures. Realized with an inner liner 
to provides protection to the material stored and maintained in 
the warehouse for long time.

BIG BAG
POLIVALENTE 
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DIMENSION
base: 52 X 98
  55 X 100

height: 125 + 30
  130 + 30

SAFE WOEKING LOAD
swl: up to 700 Kg

SAFETY FACTOR
sf: 5:1 single trip
  6:1 multi trip
OPTION
fabric: standard
  
printing: up to 4 colors

CERTIFICATE 
  food grade
  migration test

DIMENSIONI
base: 52 X 98
  55 X 100

altezza: 125 + 30
  130 + 30

PORTATA
swl: fino a 700 Kg

FATTORE DI SICUREZZA
sf: 5:1 single trip
  6:1 multi trip
OPZIONI
tessuto: standard
  
stampa: fino a 4 colori

CERTIFICATI 
  food grade
  test di Migrazione

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :
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PO
LI

VA
LE

NT
E 

1

OPEN

FLAT

PO
LI

VA
LE

NT
E 

2

FILLING
SPOUT

FLAT

PO
LI

VA
LE

NT
E 

3

FILLING
SPOUT

DISCHARGE
SPOUT

PO
LI

VA
LE

NT
E 

4

OPEN

DISCHARGE
SPOUT



Maneggevole, robusto e di semplice realizzazione, il BB polivalen-
te è il prodotto ideale per l’insaccamento di fertilizzanti e concimi. 
Viene inserito un liner interno volto a garantire protezione al 
materiale stoccato e conservato a lungo nei magazzini.

Easy to handle, simple to manufacture, the fertilizer bag is perfect 
for bagging of fertilizers and manures. Realized with an inner liner 
to provides protection to the material stored and maintained in 
the warehouse for long time.

BIG BAG
POLIVALENTE 
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DIMENSION
base: 52 X 98
  55 X 100

height: 125 + 30
  130 + 30

SAFE WOEKING LOAD
swl: up to 700 Kg

SAFETY FACTOR
sf: 5:1 single trip
  6:1 multi trip
OPTION
fabric: standard
  
printing: up to 4 colors

CERTIFICATE 
  food grade
  migration test

DIMENSIONI
base: 52 X 98
  55 X 100

altezza: 125 + 30
  130 + 30

PORTATA
swl: fino a 700 Kg

FATTORE DI SICUREZZA
sf: 5:1 single trip
  6:1 multi trip
OPZIONI
tessuto: standard
  
stampa: fino a 4 colori

CERTIFICATI 
  food grade
  test di Migrazione

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :
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Prodotto certificato con le vigenti normative relative al trasporto 
di rifiuti speciali o materiali pericolosi per la salute da avviare allo 
smaltimento. Particolarmente indicato per lo stoccaggio di 
residui di produzione.

This model is certified by the current regulations relating to the 
transport of industrial waste or dangerous materials. Particularly 
suitable for the storage of residues production.

BIG BAG
RIFIUTI SPECIALI E AMIANTO

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ECOLOGIA

DIMENSIONI
tubolare 90 X 90 X120
u-panel 110  X 110 X 130

plate  110 X 320 X 50
  110 X 250 X 50

PORTATA
swl: fino a 1500 Kg

FATTORE DI SICUREZZA
sf: 6:1 multi trip

OMOLOGAZIONI E 
CARATTERISTICHE
UN 13H1Y:  polipropilene non
  laminato

UN 13H2Y: polipropilene
  laminato

UN 13H3Y:  polipropilene non
  laminato, liner interno

UN13H4Y:  poliprop. laminato
  liner interno
  cuciture antipolvere

STAMPA ED ETICHETTE
poste su due lati opposti
 
  stampa “R” nera
  in riquadro giallo

  simbolo ADR
  codice omologazione

  etichetta “A” 
  contiene amianto (removibile)

DIMENSION
tubolare 90 X 90 X120
u-panel 110  X 110 X 130

plate  110 X 320 X 50
  110 X 250 X 50

SAFE WOEKING LOAD
swl: fino a 1500 Kg

SAFETY FACTOR
sf: 6:1 multi trip

APPROVALS AND 
CHARACTERISTICS:
UN 13H1Y:  non-laminated
  polypropylene

UN 13H2Y: laminated
  polypropylene

UN 13H3Y:  non-laminated
  polypropylene, internal liner

UN13H4Y:  polyprop. laminated
  internal liner
  anti-dust seams

PRINTING AND LABEL
placed on two opposite sides
 
  black "R" print in yellow box

  ADR symbol, approval code

  "A" asbestos contains
  (removable label)

DIMENSIONI
  188 X 188 X160

  altre dimensioni su richiesta

PORTATA
swl: fino a 6000 Kg

FATTORE DI SICUREZZA
sf: 6:1 multi trip

OPZIONI
tessuto: antistatico tipo “B”
stampa: fino a 4 colori
  rilascio scarico remoto

CERTIFICATI 
  food grade
  test di Migrazione

DIMENSIONI
  188 X 188 X160

  other dimensions on request

SAFE WOEKING LOAD
swl: up to 6000 Kg

SAFETY FACTOR
sf: 6:1 multi trip

OPTION
fabric: antistatic “B” type
printing: up to 4 colors
  remote release closure

CERTIFICATE 
  food grade
  test di Migrazione

Ideato e creato per il trasporto di 6 tonnellate di farina e prodotti 
similari. Permette di caricare e scaricare velocemente il prodotto 
ed in totale sicurezza. Il Big Bag Megalodonte consente inoltre un 
notevole risparmio di costi.

Designed and created for the transport of 6 tons of flour and 
similar products. Allows to quickly load and download the product 
and in total safety. Big Bag “Megalodonte” also allows conside-
rable cost saving.

BIG BAG
MEGALODONTE
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

SWL
6000

Kg

NEW PRODUCT



DIMENSIONI
  188 X 188 X160

  altre dimensioni su richiesta

PORTATA
swl: fino a 6000 Kg

FATTORE DI SICUREZZA
sf: 6:1 multi trip

OPZIONI
tessuto: antistatico tipo “B”
stampa: fino a 4 colori
  rilascio scarico remoto

CERTIFICATI 
  food grade
  test di Migrazione

DIMENSIONI
  188 X 188 X160

  other dimensions on request

SAFE WOEKING LOAD
swl: up to 6000 Kg

SAFETY FACTOR
sf: 6:1 multi trip

OPTION
fabric: antistatic “B” type
printing: up to 4 colors
  remote release closure

CERTIFICATE 
  food grade
  test di Migrazione

Ideato e creato per il trasporto di 6 tonnellate di farina e prodotti 
similari. Permette di caricare e scaricare velocemente il prodotto 
ed in totale sicurezza. Il Big Bag Megalodonte consente inoltre un 
notevole risparmio di costi.

Designed and created for the transport of 6 tons of flour and 
similar products. Allows to quickly load and download the product 
and in total safety. Big Bag “Megalodonte” also allows conside-
rable cost saving.

BIG BAG
MEGALODONTE
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :
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Sacchi Rete 

Raschel in Bobina
il sacco raschel in bobina viene utilizzato sulle apposite macchine 
ed  è senz’altro l’imballaggio più conosciuto nel settore dell’ortofr-
utta per il contenimento di patate e cipolle, inoltre –attualmente- 
rappresenta l’imballaggio più economico ma allo stesso tempo 
più resistente sul mercato.

Dopo il riempimento in macchina, il sacco viene chiuso tramite 
bandella stampata o neutra, cucita al sacco tramite filato 
cucirino.

Raschel Bags 

On Roll
The raschel bag in reel is used on the special machines and is 
undoubtedly the best known packaging in the fruit and vegetable 
sector for the containment of potatoes and onions, also - current-
ly - it is the most economical but at the same time more resistant 
packaging on the market.

After filling in the machine, the bag is closed by a printed or 
neutral band, sewn with a sewing thread.
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Raschel in Bobina
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Dopo il riempimento in macchina, il sacco viene chiuso tramite 
bandella stampata o neutra, cucita al sacco tramite filato 
cucirino.

Raschel Bags 

On Roll
The raschel bag in reel is used on the special machines and is 
undoubtedly the best known packaging in the fruit and vegetable 
sector for the containment of potatoes and onions, also - current-
ly - it is the most economical but at the same time more resistant 
packaging on the market.

After filling in the machine, the bag is closed by a printed or 
neutral band, sewn with a sewing thread.



DIMENSIONI
4 - 5 KG 34 X 46 - 35 X 48

7 - 8 KG 35 X 60

10 KG 41 X 60 - 42 X 60

COLORI
  bianco latte
  rosso
  giallo
  giallo mais
  arancio
  beige con bordi rossi e tricolore
   eventuali altri colori su richiesta

PERSONALIZZAZIONE
fascia in continuo o centrata h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
stampabile fino a 6 colori

DIMENSIONS
4 - 5 KG 34 X 46 - 35 X 48

7 - 8 KG 35 X 60

10 KG 41 X 60 - 42 X 60

COLORS
  milk white
  red
  yellow
  mais yellow
  orange
  beige with red edges and flag
  any other colors on request

CUSTOMIZATION
continuous or centered label  h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
printing up to 6 colors
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Il sacco raschel doppia maglia garantisce un maggior livello di 
coprenza e resistenza per merce in cui la confezione rappresenta 
un valore aggiunto. 
A richiesta è possibile personalizzare il sacco con l’applicazione di 
una fascia centrale a marchio del cliente oppure con una grafica 
generica, stampabile fino ad un massimo di sei colori.

SACCHI RASCHEL IN BOBINA
DOPPIA MAGLIA

The small mesh raschel bag ensures an higher level of opacity 
and resistance for goods which the packaging represent adding 
value. 
It’s possible to customize the client bag with the application of a 
central label printed with the customer logo or with a generic 
graphic as well, up to a maximum of six different colors.

RASCHEL BAGS ON ROLL
MESH 8 MM

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

DIMENSIONI
2 KG: 34X31, 32X33 10 KG: 41X60, 42X60
2,5 KG: 34X35, 32X36 12 KG: 42X65
3 KG: 32X39, 34X39 15 KG: 45X65
4 KG: 34X46, 32X49 20 KG: 44X76, 47X76
5 KG: 34X46, 32X49, 34X50, 35X48 25 KG: 54X76, 60X80
7 - 8 KG: 35X60

COLORI
  neutro (trasparente) con o senza bordi rossi o blu e tricolore
  bianco opaco e bianco latte con o senza bordi rossi o blu e tricolore
  rosso/ giallo/ giallo mais/ arancio
  beige con bordi rossi e tricolore
   eventuali altri colori su richiesta

PERSONALIZZAZIONE
fascia in continuo o centrata h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
stampabile fino a 6 colori

DIMENSIONS
2 KG: 34X31, 32X33 10 KG: 41X60, 42X60
2,5 KG: 34X35, 32X36 12 KG: 42X65
3 KG: 32X39, 34X39 15 KG: 45X65
4 KG: 34X46, 32X49 20 KG: 44X76, 47X76
5 KG: 34X46, 32X49, 34X50, 35X48 25 KG: 54X76, 60X80
7 - 8 KG: 35X60

COLORS
  neutral (transparent) with or without red or blue edges and tricolor
opaque white and milky white with or without red or blue edges and tricolor
  red/ yellow/ mais yellow/ orange
  beige with red edges and tricolor
  any other colors on request

CUSTOMIZATION
continuous or centered label  h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
printing up to 6 colors

Il sacco in bobina in rete tessuta raschel, contribuisce ad ottene-
re un notevole abbattimento dei costi di trasformazione essendo 
destinato all’impiego su macchine insaccatrici automatiche.

A richiesta è possibile personalizzare il sacco con l’applicazione di 
una fascia centrale a marchio del cliente oppure con una grafica 
generica, stampabile fino ad un massimo di sei colori.

SACCHI RASCHEL IN BOBINA
MAGLIA NORMALE

The woven raschel bag helps to achieve a significant reduction of 
costs transformation about automatic bagging machines 
process. 

It’s possible to customize the client bag with the application of a 
central label printed with the customer logo or with a generic 
graphic as well, up to a maximum of six different colors.

RASCHEL BAGS ON ROLL
MESH 12 MM
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE



DIMENSIONI
2 KG: 34X31, 32X33 10 KG: 41X60, 42X60
2,5 KG: 34X35, 32X36 12 KG: 42X65
3 KG: 32X39, 34X39 15 KG: 45X65
4 KG: 34X46, 32X49 20 KG: 44X76, 47X76
5 KG: 34X46, 32X49, 34X50, 35X48 25 KG: 54X76, 60X80
7 - 8 KG: 35X60

COLORI
  neutro (trasparente) con o senza bordi rossi o blu e tricolore
  bianco opaco e bianco latte con o senza bordi rossi o blu e tricolore
  rosso/ giallo/ giallo mais/ arancio
  beige con bordi rossi e tricolore
   eventuali altri colori su richiesta

PERSONALIZZAZIONE
fascia in continuo o centrata h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
stampabile fino a 6 colori

DIMENSIONS
2 KG: 34X31, 32X33 10 KG: 41X60, 42X60
2,5 KG: 34X35, 32X36 12 KG: 42X65
3 KG: 32X39, 34X39 15 KG: 45X65
4 KG: 34X46, 32X49 20 KG: 44X76, 47X76
5 KG: 34X46, 32X49, 34X50, 35X48 25 KG: 54X76, 60X80
7 - 8 KG: 35X60

COLORS
  neutral (transparent) with or without red or blue edges and tricolor
opaque white and milky white with or without red or blue edges and tricolor
  red/ yellow/ mais yellow/ orange
  beige with red edges and tricolor
  any other colors on request

CUSTOMIZATION
continuous or centered label  h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
printing up to 6 colors

Il sacco in bobina in rete tessuta raschel, contribuisce ad ottene-
re un notevole abbattimento dei costi di trasformazione essendo 
destinato all’impiego su macchine insaccatrici automatiche.

A richiesta è possibile personalizzare il sacco con l’applicazione di 
una fascia centrale a marchio del cliente oppure con una grafica 
generica, stampabile fino ad un massimo di sei colori.

SACCHI RASCHEL IN BOBINA
MAGLIA NORMALE

The woven raschel bag helps to achieve a significant reduction of 
costs transformation about automatic bagging machines 
process. 

It’s possible to customize the client bag with the application of a 
central label printed with the customer logo or with a generic 
graphic as well, up to a maximum of six different colors.

RASCHEL BAGS ON ROLL
MESH 12 MM
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE
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Sacchi Manuali
sono il prodotto adeguato per trovare il giusto compromesso tra 
solidità e visibilità del prodotto. Utilizzato direttamente da parte 
degli operatori, esalta le caratteristiche del contenuto con colori 
luminosi. Possibilità di personalizzazione con fascia stampata in 
polietilene.

Manual Bags
Manual bag is one of the most suitable product to get the right 
balance between solidity and visibility of the product. Handled 
directly by operators, this flexible solution enhances the characte-
ristics of the content with bright colors. Customizable with printed 
PE label.
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ristics of the content with bright colors. Customizable with printed 
PE label.



DIMENSIONS
5 KG 32 X 57

10 KG 37 X 72

10 KG FOR FILLING MACHINE 39 X 72

25 KG 53 X 82

COLORS
  red (suitable for golden onions)
  orange (suitable for borettana onion)
  white (suitable for white onion and garlic)

CUSTOMIZATION
continuous or centered label  h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
printing up to 6 colors
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Il sacco di piattina è l’imballaggio tipico utilizzato sul territorio 
italiano per il confezionamento di cipolle e aglio. Questo sacco è 
robusto, brillante, coprente  e dona al prodotto un aspetto ideale 
risaltandone le caratteristiche. Il sacco è dotato di fascia generica 
per cipolle (cipolle in varie lingue o cipolle italiane) e per aglio. E’ 
possibile applicare una fascia personalizzata con il nome ed il logo 
del cliente.

SACCHI MANUALI
PIATTINA

The bag of flat yarn is the typical packaging used in Italy for 
packing onions and garlic. This bag is sturdy, bright, covering and 
gives the product an ideal look, highlighting its characteristics. 
The bag has a generic band for onions (onions in various langua-
ges or Italian onions) and for garlic. It is possible to apply a perso-
nalized band with the customer's name and logo.

MANUAL BAGS
FLAT YARN

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

DIMENSIONI
5 KG 32 X 57

10 KG 37 X 72

10 KG PER MACCHINE METTISACCO 39 X 72

25 KG 53 X 82

COLORI
  rosso (indicato per cipolle dorate)
  arancio (indicato per cipolla borettana)
  bianco (indicato per cipolla bianca e aglio)

PERSONALIZZAZIONE
fascia in continuo o centrata h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
stampabile fino a 6 colori

I sacchi in rete di cotone tessuti sono una specialità della nostra 
azienda, unica produttrice di questo sacco. Il sacco è 100% 
naturale e biodegradabile, fatto interamente in cotone ed appret-
tato con una miscela del tutto naturale per rendere rigido il 
cotone e lavorabile sulle macchine. Questo sacco è ideale per 
patate, cipolle, carote e ortaggi in genere, noci, nocciole, 
castagne, frutta secca in genere. Sacco robusto in rete traspiran-
te e ad impatto zero con l’ambiente.
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

SACCHI MANUALI
COTONE

The woven cotton mesh bags are a specialty of our company, the 
only producer of this bag. The bag is 100% natural and biodegra-
dable, made entirely of cotton and taken with an all-natural blend 
to make cotton stiff and workable on machines. This bag is ideal 
for potatoes, onions, carrots and vegetables in general, walnuts, 
hazelnuts, chestnuts, and dryed fruits in general. Sturdy bag in 
breathable and zero-impact mesh with the environment.

MANUAL BAGS
COTTON

DIMENSIONI
1 KG 22 X 46

5 KG 35 X 65

10 KG 40 X 90

COLORI
  naturale
  bordeaux
  arancio
  giallo
  altri colori su richiesta del cliente

PERSONALIZZAZIONE
fascia in continuo o centrata h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
stampabile fino a 6 colori

DIMENSIONS
1 KG 22 X 46

5 KG 35 X 65

10 KG 40 X 90

COLORS
  natural
  bordeaux
  orange
  yellow
  or other colors on customer request

CUSTOMIZATION
continuous or centered label h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
printing up to 6 colors
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

SACCHI MANUALI
COTONE

The woven cotton mesh bags are a specialty of our company, the 
only producer of this bag. The bag is 100% natural and biodegra-
dable, made entirely of cotton and taken with an all-natural blend 
to make cotton stiff and workable on machines. This bag is ideal 
for potatoes, onions, carrots and vegetables in general, walnuts, 
hazelnuts, chestnuts, and dryed fruits in general. Sturdy bag in 
breathable and zero-impact mesh with the environment.
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DIMENSIONI
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Sacco particolarmente resistente e pratico, dotato di laccetto 
per la chiusura del sacchetto.

MANUAL BAGS Leno : Extremely durable and practical bag, 
equipped with a lace to close the bag. 

SACCHI MANUALI
LENO

RASCHEL CON LACCIO

Il sacco raschel è il sacco in rete di rafia di polipropilene è ideale 
per l’imballaggio di patate, cipolle, ortaggi, carote, asparagi, tuberi 
e ortofrutta in genere. Dotato di laccio di chiusura.

MANUAL BAGS Raschel Bag With Lace: The raschel bag is the 
polypropylene raffia mesh bag, ideal for packing potatoes, onions, 
vegetables, carrots, asparagus, tubers and fruit and vegetables in 
general. Equipped with closing lanyard.

ALIMENTARE

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

DIMENSIONI
15 - 20 KG 50 X 70
20 - 25 KG 52 X 80

COLORI
 bianco
 giallo
 rosso

DIMENSIONS
15 - 20 KG 50 X 70
20 - 25 KG 52 X 80

COLORS
 white
 yellow
 red

DIMENSIONI
3 KG 26 X 50
5 KG 32 X 50
10 KG 41 X 60
15 KG 45 X 75
20 KG 50 X 70 / 52 X 70
25 KG 52X78
40 - 50 KG 60 X 100

COLORI
 bianco
 giallo
 rosso
 neutro (trasparente)
 verde
 viola

DIMENSIONS
3 KG 26 X 50
5 KG 32 X 50
10 KG 41 X 60
15 KG 45 X 75
20 KG 50 X 70 / 52 X 70
25 KG 52X78
40 - 50 KG 60 X 100

COLORS
 white
 yellow
 red
 neutral (trasparent)
 green
 purple

PLASTICA LEGNA

Il sacco raschel è il sacco in rete di rafia di politene è ideale per 
l’imballaggio di patate, cipolle, ortaggi, carote, asparagi, tuberi e 
ortofrutta in genere.

Il sacco è cucito sul fondo e lateralmente (“cucitura a L”).

E’ possibile applicare una fascia stampata centrale con stampe 
generiche o con stampe personalizzate.
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

SACCHI MANUALI
RASCHEL

The raschel bag is the polythene raffia mesh bag, ideal for packing 
potatoes, onions, vegetables, carrots, asparagus, tubers and fruit 
and vegetables in general.

The bag is sewn on the bottom and sideways ("L-shaped seam"). 

It is possible to apply a central printed band with generic prints or 
personalized prints.

MANUAL BAGS
RASCHEL

DIMENSIONI
5 KG 31 X 47

10 KG 37 X 57

25 KG 51 X 77

COLORI
  giallo con bordo rosso e tricolore
  beige con bordo rosso e tricolore
  neutro (trasparente) con bordo rosso e tricolore

PERSONALIZZAZIONE
fascia in continuo o centrata h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm

DIMENSIONS
5 KG 31 X 47

10 KG 37 X 57

25 KG 51 X 77

COLORS
  yellow with red edges and italian flag
  beige with red edges and italian flag
  neutral (transparent) with red edges and italian flag

CUSTOMIZATION
band a continuous or centered h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE
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Rete ad alta resistenza con una maniglia  personalizzabile che 
facilita il sollevamento ed il trasporto del prodotto. Ideale per 
cocomeri e meloni, ma anche per ortofrutta e frutta secca.

Testato fino a 10 Kg.

SACCHI MANUALI
RETINA CON MANIGLIA

Very strong net provided with handle customizable for easy lifting 
and transport of products. Ideal for melons, watermelons, but 
also fruits, vegetables and dryed fruits.

Testet to lift up to 10 Kg.

MANUAL BAGS
NET WITH HANDLE

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

DIMENSIONI
maniglia 130 X 160 mm
rete lunghezza su richiesta 
  standard per meloni 60 / 80 cm
rete larghezza da 30 a 44 cm

COLORI RETE
  rosso 
  bianco 
  giallo
  altri su richiesta

PERSONALIZZAZIONE
stampa digitale della maniglia personalizzabile , su richiesta del cliente.

DIMENSIONS
handle 130 X 160 mm
lenght of net ut po request 
  standard for melon 60 / 80 cm
width of net from 30 to 44 cm

COLORS NET
  red 
  white 
  yellow
  others up to request

CUSTOMIZATION
digital printing of handle, customizable ut po customer request

NEW
 PRODUCT

Queste tipologie di sacchi sono fatti di rete in tessuto di monofilo 
di politene. Questi sacchi sono idonei e ideali per il confeziona -
mento di molluschi con conchiglia, castagne, noci e frutta secca 
in generale, ma anche pietre e granulati di marmo. 
Il sacco monofilo è un tessuto a giro inglese, le maglie sono 
sufficientemente rigide e piuttosto vicine per dare una buona 
coprenza.
Il sacco quadrello è un tessuto raschel, le maglie si presentano 
quadrate e larghe, per esaltare le caratteristiche del prodotto 
contenuto.
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

SACCHI MANUALI
MONOFILO E QUADRELLO

These types of bags are made of polyethylene monofilament 
fabric. These bags are suitable and ideal for the packaging of 
shelllfish, chestnuts, walnuts and dry fruits in general, but also 
stones and marble granules.
The monofilament sack is an English twist fabric, the stitches are 
sufficiently rigid and rather close to give a good coverage.
The quadrello bag is a raschel fabric, the meshes are square and 
wide, to enhance the characteristics of the product contained.

MANUAL BAGS
MONOFILAMENT AND QUADRELLO BAGS

DIMENSIONI SACCHI PER CASTAGNE , NOCI E FRUTTA SECCA
3 KG 24 X 42 / 24 X 44 / 24 X 48
5 KG 30 X 52 / 32 X 52 / 27,5 X 55
10 KG 32 X 67 / 36 X 67

DIMENSIONI SACCHI PER MOLLUSCHI CON CONCHIGLIE
5 KG 24 X 48
10 KG 30 X 55
10 - 15 KG 30 X 67
15 - 20 KG 35 X 67
20 KG 45 X 67

COLORI
  blu / rosso / marrone / nero / verde / bianco neutro

PERSONALIZZAZIONE
fascia in continuo o centrata  h. 5 cm - h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
stampabile fino a 6 colori

DIMENSIONS BAGS FOR CHESTNUTS, WALNUTS AND DRIED FRUIT
3 KG 24 X 42 / 24 X 44 / 24 X 48
5 KG 30 X 52 / 32 X 52 / 27,5 X 55
10 KG 32 X 67 / 36 X 67

DIMENSIONS BAGS FOR SHELLFISH
5 KG 24 X 48
10 KG 30 X 55
10 - 15 KG 30 X 67
15 - 20 KG 35 X 67
20 KG 45 X 67

COLORS
  blue / red / brown / black / green / white neutral

CUSTOMIZATION
continuous or centered label  h. 5 cm - h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
printing up to 6 colors
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

SACCHI MANUALI
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fabric. These bags are suitable and ideal for the packaging of 
shelllfish, chestnuts, walnuts and dry fruits in general, but also 
stones and marble granules.
The monofilament sack is an English twist fabric, the stitches are 
sufficiently rigid and rather close to give a good coverage.
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wide, to enhance the characteristics of the product contained.
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10 KG 32 X 67 / 36 X 67
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10 - 15 KG 30 X 67
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COLORI
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CUSTOMIZATION
continuous or centered label  h. 5 cm - h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
printing up to 6 colors
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I sacchi “giano” sono sacchi a due “facce”, ideali per il confeziona-
mento manuale di castagne, noci, patate e frutta secca in guscio, 
sono in genere piccole confezioni ottenute cucendo insieme due 
tele di tessuto differenti, uno di juta e l'altro in monofilo, quadrello 
o raschel. 

SACCHI MANUALI
GIANO

The "giano" sacks are bags with two "faces", ideal for manual 
packaging of chestnuts, walnuts, potatoes and dried fruit in shell, 
they are generally small packs obtained by sewing together two 
different cloths, one of jute and tae other one in monofilament, 
quadrello or raschel.

MANUAL BAGS
GIANO

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

DIMENSIONI
2 KG 20 X 21

2,5 KG 24 X 44

COLORI
  juta+ rete rossa
  juta + rete bianca/trasparente (anche con tricolore italiano)
  juta + rete gialla
  juta+ rete beige (anche con tricolore italiano)

PERSONALIZZAZIONE
stampa sul lato in juta (consigliata fino a 2 colori) 
o una fascia stampata sul lato in rete (fino a 3 colori).

DIMENSIONS
2 KG 20 X 21

2,5 KG 24 X 44

COLORS
  jute + red net
  jute + white / transparent net (also with Italian flag)
  juta + yellow net
  jute + beige net (also with Italian flag)

CUSTOMIZATION
print on the jute side (recommended up to 2 colors) 
or a printed band on the mesh side (up to 3 colors)

Il sacco in juta rappresenta uno degli imballaggi più importanti per 
la sua storicità e per le sue alte proprietà. Il sacco è ottenuto dalla 
tessitura di fibre naturali ottenute dalla corteccia della pianta di 
juta. Consente la traspirazione dei prodotti, trattiene l’umidità, 
prevendendo così il formarsi di muffe. È ideale per la conservazio-
ne ed il trasporto di molteplici prodotti alimentari è anche comu-
nemente usato per prodotti non alimentari quali la sabbia.
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

SACCHI MANUALI
JUTA

The juta bag represent one of the most important packaging for 
his history and high properties. The bag is obtained from the 
weaving of natural fibres obtained from the bark of jute plant. 
Allows the transpiration of products, retains damp, preventing 
the formation of mold. This is ideal for storing and trasporting 
multiple food products but is also commonly used for non-food 
products such as sand. 

MANUAL BAGS
JUTA

DIMENSIONI
  35x80
  45x80
  43x85
  50x80
  50x90
  70x120 (con righe verdi)
  altre dimensioni su richiesta del cliente

COLORI
  naturale
  white britght / full bright

PERSONALIZZAZIONE
stampa fino a 4 colori fronte e retro

CERTIFICATI
Hydrocarbon Free su richiesta

DIMENSIONS
  35x80
  45x80
  43x85
  50x80
  50x90
  70x120 (with green lines)
  other dimensions on customer request

COLORS
  natural color
  white britght / full bright

CUSTOMIZATION
print up to 4 colors front and rear

CERTIFICATES
Hydrocarbon Free upon request

MINERARIO
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I sacchi leno (rafia) tessuti per macchine automatiche sono ideali 
per l’insacco veloce di patate, cipolle, carote e ortaggi in genere 
perché dotati di banda superiore con fori per l’uso specifico su 
macchina automatica. Sacco robusto, rete traspirante.
Grazie ai nostri impianti, possiamo realizzare i sacchi in tempi 
veloci ed anche per piccole quantità. 

SACCHI RETE PER MACCHINE
AUTOMATICHE

LENO

The leno bags (raffia) woven for automatic machines are ideal for 
the quick bagging of potatoes, onions, carrots and vegetables in 
general because they have an upper band with holes for specific 
use on automatic machines. Sturdy bag, breathable mesh.
Thanks to our systems, we can make bags quickly and even for 
small quantities.

NET BAGS AUTOMATIC USE
LENO

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

DIMENSIONI
5kg
10kg
20kg
25kg
50kg

COLORI
  rosso
  bianco
  arancio
  altri su richiesta del cliente

PERSONALIZZAZIONE
fascia in continuo o centrata h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
stampabile fino a 6 colori

DIMENSIONS
5kg
10kg
20kg
25kg
50kg

COLORS
  red
  white
  orange
  others on customer request

CUSTOMIZATION
band a continuous or centered  h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
printing up to 6 colors

DIMENSIONI
5kg
10kg
20kg
25kg
50kg

COLORI
  naturale
  bordeaux
  arancio
  giallo
  altri su richiesta del cliente

PERSONALIZZAZIONE
fascia in continuo o centrata h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
stampabile fino a 6 colori

DIMENSIONS
5kg
10kg
20kg
25kg
50kg

COLORS
  natural
  bordeaux
  orange
  yellow
  others on customer request

CUSTOMIZATION
band a continuous or centered  h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
printing up to 6 colors

I sacchi di cotone tessuti sono il risultato del know-how della nostra 
azienda, unica produttrice di questo sacco. Il sacco è 100% naturale e 
biodegradabile, realizzato interamente in cotone ed apprettato con una 
miscela del tutto naturale per rendere rigido il cotone e lavorabile sulle 
macchine. La banda superiore e centrale per l’uso sulle macchine 
automatiche è in carta e può essere stampata. Questo sacco è ideale per 
contenere patate, cipolle, carote e ortaggi in genere, noci, nocciole, 
efrutta secca in genere. Sacco robusto in rete traspirante e ad 
impatto-zero con l’ambiente. Grazie ai nostri impianti, possiamo realizzare 
i sacchi in tempi veloci ed anche per piccole quantità
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

The woven cotton bags are the result of the know-how of our company, 
the only producer of this bag. The bag is 100% natural and biodegradable, 
made entirely of cotton and taken with an all-natural blend to make the 
cotton stiff and workable on the machines. The upper and central band for 
use on automatic machines is made of paper and can be printed. This bag 
is ideal to contain potatoes, onions, carrots and vegetables in general, 
walnuts, hazelnuts, and dried fruit in general. Sturdy bag in breathable and 
zero-impact mesh with the environment. Thanks to our systems, we can 
make bags quickly and even for small quantities

NET BAGS AUTOMATIC USE
COTTON

SACCHI RETE PER MACCHINE
AUTOMATICHE

COTONE



DIMENSIONI
5kg
10kg
20kg
25kg
50kg

COLORI
  naturale
  bordeaux
  arancio
  giallo
  altri su richiesta del cliente

PERSONALIZZAZIONE
fascia in continuo o centrata h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
stampabile fino a 6 colori

DIMENSIONS
5kg
10kg
20kg
25kg
50kg

COLORS
  natural
  bordeaux
  orange
  yellow
  others on customer request

CUSTOMIZATION
band a continuous or centered  h. 10 cm - h. 12 cm - h. 15 cm
printing up to 6 colors

I sacchi di cotone tessuti sono il risultato del know-how della nostra 
azienda, unica produttrice di questo sacco. Il sacco è 100% naturale e 
biodegradabile, realizzato interamente in cotone ed apprettato con una 
miscela del tutto naturale per rendere rigido il cotone e lavorabile sulle 
macchine. La banda superiore e centrale per l’uso sulle macchine 
automatiche è in carta e può essere stampata. Questo sacco è ideale per 
contenere patate, cipolle, carote e ortaggi in genere, noci, nocciole, 
efrutta secca in genere. Sacco robusto in rete traspirante e ad 
impatto-zero con l’ambiente. Grazie ai nostri impianti, possiamo realizzare 
i sacchi in tempi veloci ed anche per piccole quantità

33

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

The woven cotton bags are the result of the know-how of our company, 
the only producer of this bag. The bag is 100% natural and biodegradable, 
made entirely of cotton and taken with an all-natural blend to make the 
cotton stiff and workable on the machines. The upper and central band for 
use on automatic machines is made of paper and can be printed. This bag 
is ideal to contain potatoes, onions, carrots and vegetables in general, 
walnuts, hazelnuts, and dried fruit in general. Sturdy bag in breathable and 
zero-impact mesh with the environment. Thanks to our systems, we can 
make bags quickly and even for small quantities

NET BAGS AUTOMATIC USE
COTTON

SACCHI RETE PER MACCHINE
AUTOMATICHE

COTONE



34 35

Reti Estruse 

e Kukubag

Extruded Net 

And Kukubag



35

Reti Estruse 

e Kukubag

Extruded Net 

And Kukubag



36

Rete estrusa piana di varie larghezze usata su macchine ad 
insacco verticale particolarmente indicata per il confezionamento 
di agrumi, patate, cipolle e ortofrutta in genere.

EXTRUDED PIANA NET : Flat extruded net of various widths used 
on vertical bagging machines particularly suitable for packaging 
citrus, potatoes, onions and fruit and vegetables in general.

RETI ESTRUSE E KUKUBAG
RETE ESTRUSA PIANA

RETE ESTRUSA TUBOLARE

Rete estrusa tubolare di varie larghezze usata su macchine ad 
insacco verticale particolarmente indicata per il confezionamento 
di patate, cipolle e ortaggi in genere.

EXTRUDED TUBULAR NET: Tubular extruded net of various 
widths used on vertical bagging machines particularly suitable for 
packaging potatoes, onions and vegetables in general.

ALIMENTARE

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

DIMENSIONI
larghezza:  62 cm 
 75 cm 
 eventuali altre misure su richiesta

metraggio rotoli: 1.200 m
 1.500 m

COLORI
 giallo / giallo mais

assor 
acnaib 

 arancio
 eventuali altri colori su richiesta

DIMENSIONS
available sizes  62 cm 
 75 cm 
 any other sizes on request

footage rolls: 1.200 m
 1.500 m

COLORS
 yellow / corn yellow

der 
etihw 
egnaro 

 any other colors on request

DIMENSIONI
larghezza a piatto:  27,5 cm 

metraggio rotoli: 1.200 m
 1.500 m

COLORI
 giallo / giallo mais 

assor 
acnaib 

 arancio
 eventuali altri colori su richiesta

DIMENSIONS
available sizes flat:  27,5 cm 

footage rolls: 1.200 m
 1.500 m

COLORS
 yellow / corn yellow

der 
etihw 
egnaro 

 any other colors on request

DIMENSIONI
larghezza:   62 cm 
  75 cm 
  eventuali altre misure su richiesta

metraggio rotoli:  1.000 m

COLORI
  giallo
  giallo mais
  bianco
  rosso
  arancio ed altri colori su richiesta

PERSONALIZZAZIONE
stampa fino a 8 colori

La KukuBag è composta da rete estrusa e fasce stampate perso-
nalizzate o con immagini generiche per macchine ad insacco 
verticale ideale per il confezionamento di patate, cipolle, ortaggi e 
agrumi in genere.
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

The KukuBag is composed of extruded net and personalized 
printed bands or with generic images for vertical bagging machi-
nes ideal for packing potatoes, onions, vegetables and citrus 
fruits in general.

EXTRUDED NET AND KUKUBAG

RETI ESTRUSE E KUKUBAG
KUKUBAG

KUKUBAG

DIMENSIONS
available sizes flat::   62 cm 
  75 cm 
  any other sizes on request

footage rolls:  1.000 m

COLORS
  yellow / corn yellow
  red
  white
  orange
  any other colors on request

CUSTOMIZATION
printing up to 8 colors
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE
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I sacchi in tessuto di polipropilene PPL rappresentano un imballaggio 
estremamente versatile, resistente, economico, pratico per qualsiasi 
prodotto ed esigenza. Il tessuto di polipropilene è estremamente robusto, 
resiste ad urti e strappi,  e quindi ha lunga durata e può essere riutilizzabi-
le. Viene impiegato per svariate tipologie di materiali e innumerevoli 
settori: granaglie, mangimi, sementi, riso, cereali, giardinaggio, lavanderie, 
etc. Comunemente viene riempito manualmente, ma sono sempre in 
maggiore incremento le macchine per l’insacco automatico di questi 
sacchi.

SACCHI POLIPROPILENE
PP

PP

Polypropylene PPL bags are an extremely versatile, durable, economical 
and practical packaging for any product and requirement. The polypropy-
lene fabric is extremely robust, resistant to knocks and tears, and therefo-
re has a long life and can be reusable. It is used for various types of 
materials and countless sectors: grains, feed, seeds, rice, cereals, 
gardening, laundries, etc. It is commonly filled manually, but machines for   
e always increasing.

PP BAGS

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

DIMENSIONI
  35x50 / 35x60 / 45x75 / 50x80 / 50x90 / 50x100
  56x96 / 55x100 / 60x90 / 60x110 / 60x120 / 70x120
  altre su richiesta
CAPIENZA
  10 kg / 20 kg / 25 kg / 50 kg 
  e oltre, in base al prodotto
COLORI
  bianco
  altri su richiesta del cliente
PERSONALIZZAZIONE
stampa fino a 4 colori fronte e retro
SOFFIETTI
bianchi o trasparenti 5 cm / 7 cm / 10 cm
BOCCA DEL SACCO
orlo  piegato e cucito / termosaldato
  tagliato a freddo (sacco PP laminato)
GRAMMATURE
  da 62 fino a 80 gr/mq in base all’uso
OPZIONI
                       spalmato / microforato
  / per macchine automatiche

 

DIMENSION
  35x50 / 35x60 / 45x75 / 50x80 / 50x90 / 50x100
  56x96 / 55x100 / 60x90 / 60x110 / 60x120 / 70x120
  others on request
CAPACITY
  10 kg / 20 kg / 25 kg / 50 kg 
  and more, depending on the product
COLOR
  white
  or colored fabric on request
CUSTOMIZATION
printing up to 4 front and back colors
BELLOWS
white or transparent 5 cm / 7 cm / 10 cm
SACK MOUTH
  folded and sewn or heat-sealed hem
  cut in cold (laminated PP bag)
GRAMMINGS
  rom 62 to 80 gr / sqm depending on use
OPTION
  coated  / micro-holes
  / for automatic machines

 

MINERARIO CHIMICA PLASTICA ECOLOGIAALIMENTARE

DIMENSIONI
  su richiesta

CAPIENZA
  10 kg / 20 kg / 25 kg / 50 kg 
  e oltre, in base al prodotto

PERSONALIZZAZIONE
Stampa fino a 6 colori su fronte, retro e soffietti laterali

BOCCA DEL SACCO
orlo  tagliato a freddo

GRAMMATURE
  da 75 fino a 90 gr/mq in base all’uso

DIMENSIONI
  on request

CAPACITY
  10 kg / 20 kg / 25 kg / 50 kg 
  up depending on the product

CUSTOMIZATION
Print up to 6 colors on the front, back and side gussets

SACK MOUTH
   cold cut

GRAMMINGS
  from 75 to 90 gr / sqm depending on use

Il sacco Bopp è un sacco in tessuto di polipropilene con film di 
polipropilene bi-orientato. Consente la massima resistenza alle 
più elevate trazioni, una portata estremamente elevata ed un 
impatto visivo impareggiabile.
 
Il film stampato su macchine rotocalco o macchine flessografiche 
permette la riproduzione di immagini con foto ad altissima 
definizione.
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

The Bopp bag is a polypropylene fabric bag with a bi-oriented 
polypropylene film. It allows maximum resistance to the highest 
traction, an extremely high flow rate and an incomparable visual 
impact. The film printed on rotogravure machines or flexo machi-
nes allows the reproduction of images with very high definition 
photos.

PP BAGS

SACCHI POLIPROPILENE
BOPP

BOPP
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE
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Tessuti, Filati e 

Accessori

Fabrics, Yarns and 

Accessories
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Tessuti, Filati e 

Accessori

Fabrics, Yarns and 

Accessories
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Tessuto di rafia di polipropilene, ideale per molteplici usi. Pratico, 
resistente anche nelle grammature più leggere e particolarmen-
te economico, resistente anche ai raggi ultravioletti.

POLYPROPYLENE FABRIC : Polypropylene raffia fabric, ideal for 
multiple uses. Practical, resistant even in lighter weight and 
particularly economical, resistant to ultraviolet rays.

TESSUTI
POLIPROPILENE

JUTA

il tessuto di juta è pratico ed affine alle più svariate esigenze, dal 
settore industriale a quello agricolo. Ideale per chi vuole utilizzare 
un prodotto in fibra naturale. Le tipologie sono molteplici come i 
possibili usi. In base alle richieste del cliente, la tessitura può 
variare da una tipologia molto rada ad una molto pesante e 
coprente.

JUTE FABRIC : is practical and similar to the most varied needs, 
from the industrial to the agricultural sector. Ideal for those who 
want to use a natural fiber product. The types are as varied as 
possible uses. According to customer requests, the weaving can 
vary from a very sparse type to a very heavy and opaque.

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

DIMENSIONI
su richiesta
COLORI

ocnaib 
 o altri colori su richiesta
OPZIONI
imballaggio in rotoli o teli

materiale coated 
  uncoated
PERSONALIZZAZIONE
stampa fino a 4 colori

DIMENSION 
on request
COLOR

 etihw 
 or other colors on request
OPTION
packing in rolls or sheets

material coated 
  uncoated
CUSTOMIZATION
printing up to 4 colors

DIMENSIONI
su richiesta
COLORI
 naturale
 white britght/full bright
OPZIONI
imballaggio in rotoli o teli
PERSONALIZZAZIONE
stampa fino a 4 colori

DIMENSION 
on request
COLOR

larutan 
 white britght/full bright
OPTION
packing in rolls or sheets
CUSTOMIZATION
printing up to 4 colors

MINERARIO ECOLOGIAALIMENTARE

SETTORE D’UTILIZZO / COMMON MARKET USE :

MINERARIO CHIMICA PLASTICA ECOLOGIAALIMENTARE

I tessuto in rete maglia raschel, consente la perfetta traspirazio-
ne del prodotto; il tessuto raschel è utilizzato prevalentemente nel 
settore ortofrutticolo ma non si escludono altri usi grazie alla sua 
versatilità. Il tessuto raschel è senz’altro una soluzione molto 
economica per la copertura dei bancali.

Il tessuto raschel viene inoltre venduto per la lavorazione di 
sacchetti raschel manuali cuciti a “L“.
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

TESSUTI
RASCHEL

Mesh fabric in raschel mesh, allowing perfect product breathabili-
ty; raschel fabric is mainly used in the fruit and vegetable sector 
but other uses are not excluded thanks to its versatility. The 
raschel fabric is certainly a very economical solution for covering 
pallets.

The raschel fabric is also sold for the processing of manual "L" 
sewn raschel bags.

FABRICS
RASCHEL

DIMENSIONI
larghezza 50 cm
  60 cm
  70 cm
  75 cm 
  80 cm
  altre su richiesta del cliente

COLORI
  neutro trasparente con o senza tricolore
  giallo con o senza tricolore
  rosso 
  altri colori su richiesta

GRAMMATURE
  da 30 gr/mq a 40 gr/mq
  ed eventuali grammature superiori su richiesta

DIMENSIONS
width 50 cm
  60 cm
  70 cm
  75 cm 
  80 cm
  others on customer request

COLORS
  transparent neutral with or without tricolor
  yellow with or without tricolor
  red
  other colors on request

GRAMMINGS
  from 30 gr / mq to 40 gr / mq
  and possible higher weights on request
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

TESSUTI
RASCHEL
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pallets.

The raschel fabric is also sold for the processing of manual "L" 
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  da 30 gr/mq a 40 gr/mq
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  other colors on request

GRAMMINGS
  from 30 gr / mq to 40 gr / mq
  and possible higher weights on request
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Nuova cucitrice manuale elettrica, consigliata per produzioni fino 
450 sacchi al giorno. Consente di cucire la maggior parte dei 
sacchi da noi forniti, come ad esempio sacchi in juta, tessuto , 
plastica e sacchetti rete . La parte anteriore della cucitrice è in 
metallo, mentre l'impugnatura è in plastica. La cucitrice per 
funzionare correttamente deve essere collegata alla corrente 
elettrica 220V .

SEWING MACHINE FOR BAGS : New electric sewing machine for 
bags, useful for production until 450 bags each day. We trade 
jute bags, PP bags, PE bags, raschel bags ,net bags and many 
other type of bags; with this sewing machine client will easily sewn 
most part of bags supplied by us. Sewing machine is made of 
metal body and plastic handle. The sewing machine must be 
connected to the electric current of 220 V.

ACCESSORI E FILATI
CUCITRICE

FILATO CUCIRINO

Filo di poliestere o cotone dotato di particolare resistenza idoneo 
a cucire reti e tessuti, utilizzato in molteplici settori per la chiusu-
ra di sacchetti di ogni genere.

STITCHING YARN : Polyester or cotton thread with a particular 
resistance suitable for sewing nets and fabrics, used in many 
sectors for the closure of bags of all kinds.

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

CARATTERISTICHE TECNICHE
 filo a 3 capi
 filo a 4 capi
COLORI
 bianco / verde / viola / rosso
 altri colori su richiesta
OPZIONI
Rotoli:  rocche da 5 kg per uso 
  automatico

  rocchette cilindriche

  coniche da 200 grammi
  per uso manuale

Lubrificazione: dal 7% al 25% in 
base all’uso specifico e all’esige-
nza del cliente

MINERARIO ECOLOGIAALIMENTARE

SETTORE D’UTILIZZO / COMMON MARKET USE :

MINERARIO CHIMICA PLASTICA ECOLOGIAALIMENTARE

TECHNICAL DATA
 3 crochet yarn
 4 crochet yarn
COLORS

 white /green / violet / red
 customized color can be required

OPTIONS
Packaging:  spools 5 kg  

  each for use with machine

cylinder spools

cones spools 200gr
  for manual use

Oil percentage: from 7% to 25%
Oil percentage could be choose

by customer in order to have
the best product

for its personal necessity.

Bandina in politene che viene comunemente utilizzata per la chiusura della 
sacco raschel in bobina, tramite cucitura della bocca del sacco stesso. 
Grazie alla specializzazione delle macchine - di cui si è dotata la nostra 
azienda - idonee alla stampa di queste piccole bande, siamo in grado di 
produrre velocemente il prodotto richiesto, dalle quantità maggiori a 
quelle più esigue.

BANDS : Polythene band that is commonly used for the closure of the 
raschel bag in the reel, by sewing the mouth of the bag itself. Thanks to 
the specialization of the machines - of which our company is equipped - 
suitable for printing these small bands, we are able to quickly produce the 
requested product, from larger quantities to smaller ones.
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

SETTORE D’UTILIZZO / COMMON MARKET USE :

ALIMENTARE

La fascia in politene viene utilizzata per la personalizzazione dei 
sacchi in bobina e dei sacchi manuali. Può essere posizionata in 
zona centrale del sacco (un solo logo o immagine) o a correre (più 
loghi o immagini ripetuti continuativamente).

LABEL: The polythene band is used for the personalization of reel 
bags and manual bags. It can be placed in the central area of the 
bag (just one logo or image) or running (more logos or images 
repeated continuously).

ACCESSORI STAMPA
FASCE

BANDELLE

DIMENSIONI
larghezza:  10 cm
 12 cm
 15 cm

COLORI
fondo: bianco
 colorato

PERSONALIZZAZIONE
stampa fino a 6 colori

DIMENSIONS
width:  10 cm
 12 cm
 15 cm

COLORS
background: white
 colored

CUSTOMIZATION
printing up to 6 colors

DIMENSIONI
larghezza:  6 cm
 8 cm
 10 cm
 altre dimensioni su richiesta
COLORI
fondo: bianco
 colorato

PERSONALIZZAZIONE
stampa fino a 4 colori

DIMENSIONS
width:  6 cm
 8 cm
 10 cm
 other dimensions on request
COLORS
background: white
 colored

CUSTOMIZATION
printing up to 4 olors
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

ALIMENTARE

SETTORE D’UTILIZZO / COMMON MARKET USE :

ALIMENTARE
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Il film estensibile è una pellicola autoincollante molto diffusa 
nell’imballaggio per il trasporto. Consente un’ottima stabilità del 
bancale, garantendo massima sicurezza durante il trasporto fino 
alla destinazione.

ACCESSORI PER TRASPORTO
FILM ESTENSIBILE

STRETCH FILM

Stretch film is a very common self-adhesive film in transport 
packaging. Allows excellent stability of the pallet, ensuring 
maximum safety during transport to the destination.

PACKAGING FOR SHIPPING

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

DIMENSIONI
altezza rotolo 50 cm

mandrino interno 75 mm

OPZIONI
uso manuale bobine da 2,4 kg o 2,6 kg

uso automatico bobine da 17 kg

SPESSORE
15 my  spessore inferiore rispetto allo standard ma di eguagliabile   
  robustezza e che consente un risparmio maggiore

23 my  spessore standard

30 my  spessore idoneo anche su superfici spigolose

DIMENSION
roll height 50 cm

internal core  75 mm

OPTION
manual use 2.4 kg or 2.6 kg coils

automatic use  17 kg coils

THICKNESS
15 my  thickness lower than the standard but of equal
  strength and allowing a greater saving

23 my  standard thickness

30 my  thickness suitable even on angular surfaces

MINERARIO CHIMICA PLASTICA ECOLOGIAALIMENTARE

DIMENSIONI
altezza rotolo 50 cm

mandrino interno 75 mm

OPZIONI
uso manuale bobine da 500 M o da 1000 M

uso automatico bobine da 3000 M / 3500 M /5000 M 

COLORI
  bianco
  rosso
  giallo
  eventuali altri colori su richiesta

 

DIMENSION
roll height 50 cm

internal core  75 mm

OPTION
manual use 500 M or 1000 M coils

automatic use  3000 M / 3500 M /5000 M coils

COLORS
  red
  white
  yellow
  others on customer request

MINERARIO CHIMICA PLASTICA ECOLOGIAALIMENTARE

La rete per fasciare i pallet è un sistema particolarmente veloce 
ed economico per l’imballaggio ed il trasporto di moltissimi 
prodotti che hanno bisogno di “respirare” durante la loro fase di 
spostamento e stoccaggio all’interno dei magazzini. La rete pallet 
consente la perfetta traspirazione e al contempo, grazie alla sua 
resistenza, permette un trasporto sicuro del prodotto fino a 
destinazione.

49

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

The net for wrapping pallets is a particularly fast and economical 
system for the packaging and transport of many products that 
need to "breathe" during their phase of moving and storage inside 
the warehouses. The pallet net allows perfect transpiration and 
at the same time, thanks to its resistance, allows a safe transport 
of the product to its destination.

PACKAGING FOR SHIPPING

ACCESSORI PER TRASPORTO
RETE PALLET   

PALLET NET
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :
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Accessori Legna

Optional for Wood

Imballaggi e
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Accessori Legna

Optional for Wood

Imballaggi e



52

Il Big Bag studiato appositamente per contenere legna composto da due 
pannelli in tessuto di polipropilene bianchi ventilati e due pannelli comple-
tamente in rete, di 4 cinghie di sollevamento e di 2 cinghie poste sul fondo 
per il ribaltamento e lo svuotamento del sacco.
Il Big Bag per legna è certamente l’imballaggio migliore per lo stock e 
l’immagazzinaggio della legna da ardere alla rinfusa, in quanto permette 
la perfetta traspirazione del prodotto contenuto e quindi la possibilità di 
asciugare durante il periodo necessario tra il taglio e la vendita. Allo 
stesso modo è l’imballaggio ottimale anche per il trasporto della medesi-
ma.
I materiali con cui viene prodotto il Big Bag sono particolarmente resisten-
ti, tanto che ne consentono il riutilizzo più e più volte. Resistente ai raggi 
UV. 

IMBALLAGGI LEGNA
BIG BAG

BIG BAG

The Big Bag specifically designed to contain wood consists of two 
ventilated white polypropylene fabric panels and two completely mesh 
panels, 4 lifting straps and 2 straps on the bottom for tipping and 
emptying the bag.
he Big Bag for firewood is certainly the best packaging for stock and 
storage of firewood in bulk, as it allows the perfect transpiration of the 
contained product and therefore the possibility to dry during the 
necessary period between cutting and selling . In the same way it is also 
the optimal packaging for the transport of the same.
The materials with which the Big Bag is produced are particularly 
resistant, so much so that they can be reused over and over again. 
Resistant to UV rays. 

PACKAGING FOR WOOD

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

DIMENSIONI
  100x100x h. x150 cm

CAPIENZA
  1,5 M³

COLORI
  bianco
  

PERSONALIZZAZIONE
  stampa fino a 4 colori fronte e retro
 

DIMENSION
  100x100x h. x150 cm

CAPACITY
  1,5 M³

COLOR
  white
  

CUSTOMIZATION
  printing up to 4 front and back colors
 

LEGNA

La rete per fasciare i pallet è un sistema particolarmente veloce ed 
economico per l’imballaggio per il trasporto della legna: ne consente 
infatti la perfetta traspirazione e al contempo, grazie alla sua resistenza, 
permette un trasporto sicuro del prodotto fino a destinazione.

PALLET NET : The net for wrapping pallets is a particularly fast and 
economical system for the wood transport packaging: it allows the 
perfect transpiration and at the same time, thanks to its resistance, 
allows a safe transport of the product to its destination.
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Il copri pallet realizzato in tessuto di polipropilene è utilizzabile sul 
classico bancale in legno per proteggere la legna dalle intempe-
rie. Il copri pallet è infatti impermeabile dotato di lacci per fissarlo 
al pallet. Inoltre è personalizzabile con il marchio del cliente. 
Resistente ai raggi UV.
Colore: bianco
Misure disponibili: secondo richiesta.

COVER PALLET: The pallet cover made of polypropylene fabric can 
be used on the classic wooden pallet to protect the wood from 
the elements. The pallet cover is in fact waterproof equipped with 
laces to fix it to the pallet. It is also customizable with the 
customer's logo. Resistant to UV rays.
White color
Available sizes: according to request.

ACCESSORI LEGNA
COPRI PALLET

RETE PALLET

DIMENSIONI
altezza rotolo  50 cm
mandrino interno 75 mm

OPZIONI BOBINE
uso manuale 500 M
 1000 M
uso automatico 3000 M
 3500 M

COLORI
ocnaib 

 altri colori su richiesta

DIMENSIONS
roll height  50 cm
internal core 75 mm

OPTION 
manual use 500 M
 1000 M
automatic use 3000 M
 3500 M

COLORS
 white
 
 
 

others on customer request

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

LEGNA

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

LEGNA
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 3500 M

COLORS
 white
 
 
 

others on customer request

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

LEGNA

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

LEGNA



LEGNA
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Pallet Bag rappresenta il sistema più economico per l’imballaggio 
della legna da ardere alla rinfusa su bancale. Su entrambi i lati è 
aperto e dotato di legaccio. Viene agganciato al bancale per 
consentirne il riempimento e, una volta terminato , può essere 
chiuso con l’apposito laccio.  Interamente in rete (di tipo leno) 
consente la perfetta traspirazione del prodotto di cui la legna 
necessita.
Il Pallet Bag può essere sostenuto tramite GABBIA METALLICA 
che, al termine del riempimento, può essere sfilata in modo molto 
semplice e veloce e riutilizzata per riempire altri PALLET BAG.
Resistente ai raggi UV.

ACCESSORI LEGNA
PALLET BAG E GABBIA METALLICA

PALLET BAG AND METALLIC CAGE

Pallet Bag represents the most economical system for packing 
firewood in bulk on pallets. On both sides it is open and equipped 
with a string. It is hooked onto the pallet to allow it to be filled and, 
once completed, can be closed with the appropriate lace. Entirely 
in mesh (leno type) it allows the perfect transpiration of the 
product that the wood needs.
The Pallet Bag can be supported by METALLIC CAGE which, after 
filling, can be removed very easily and quickly and reused to fill 
other PALLET BAGS.
Resistant to UV rays.

OPTIONAL FOR WOOD
SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

DIMENSIONI
  194x185 cm
  194x140 cm
  224x140 cm

COLORI
  beige

DIMENSION
  194x185 cm
  194x140 cm
  224x140 cm

COLORS
  beige

Strumento pratico e semplice per riempire velocemente i sacchi raschel 
e leno delle varie misure. È sufficiente riporre i tronchetti di legna sulla 
vasca apposita, infilare il sacco lasciando all’interno la vasca, ribaltare la 
vasca e lasciar cadere la legna all’interno del sacchetto.

Misure vasca disponibili:
35 (per tronchetti taglio 33-35cm)
25 (per tronchetto taglio 23-25 max)

TILT FRAME : Practical and simple tool to quickly fill the raschel and leno 
bags of various sizes. Simply place the logs of wood on the special tank, 
insert the bag leaving the tank inside, overturn the tub and let the wood fall 
into the bag.

Tank sizes available:
35 (for cut logs 33-35cm)
25 (for cutting trunk 23-25 max)
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Strumento di riempimento pratico e veloce per la legna da 
ardere. Lo Steel Frame è un cavalletto leggero e non ingombran-
te che - come una molla - consente di lasciare la bocca del sacco 
aperta fino al termine del riempimento, agevolando e rendendo 
più semplice e veloce questa pratica. 
Infatti con questo sistema la legna non si incasterà più nelle 
maglie del sacco e cadrà direttamente sul fondo del medesimo.

Disponibile per sacchi raschel e leno di misura:
44x76, 45x75, 50x70, 52x78

STEEL FRAME: Practical and fast filling tool for firewood. The Steel 
Frame is a light and not bulky tripod that - like a spring - allows you 
to leave the mouth of the bag open until the end of filling, facilita-
ting and making this practice easier and faster.
In fact, with this system the wood will no longer be inserted into 
the mesh of the bag and will fall directly onto the bottom of the 
bag.

Available for raschel and leno measurement bags:
44x76, 45x75, 50x70, 52x78

ACCESSORI LEGNA
STEEL FRAME

TILT FRAME

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

LEGNA

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

LEGNA
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ACCESSORI LEGNA
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SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

LEGNA

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

LEGNA
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Sacco particolarmente resistente e pratico, dotato di laccetto 
per la chiusura del sacchetto.

MANUAL BAGS Leno : Extremely durable and practical bag, 
equipped with a lace to close the bag. 

ACCESSORI LEGNA
LENO

RASCHEL CON LACCIO

Pratico e veloce per l’insacco di legna da ardere e legnetti accen-
di-fuoco, dotato di laccetto per la chiusura del sacchetto, il sacco 
raschel è il sistema più comune ed economico nel settore della 
legna da ardere.

MANUAL BAGS Raschel Bag With Lace:  Practical and quick for 
the bag of firewood equipped with a  lanyard  to close the bag
the raschel bag is the most common and economical system in
the firewood industry.

ALIMENTARE

SETTORE D’UTILIZZO / common market use :

DIMENSIONI
15 - 20 KG 50 X 70
20 - 25 KG 52 X 80

COLORI
ocnaib 
ollaig 
ossor 

DIMENSIONS
15 - 20 KG 50 X 70
20 - 25 KG 52 X 80

COLORS
etihw 
wolley 
der 

DIMENSIONI
3 KG 26 X 50
5 KG 32 X 50
10 KG 41 X 60
15 KG 45 X 75
20 KG 50 X 70 / 52 X 70
25 KG 52X78
40 - 50 KG 60 X 100

COLORI
ocnaib 
ollaig 
ossor 

 neutro (trasparente)
edrev 
aloiv 

DIMENSIONS
3 KG 26 X 50
5 KG 32 X 50
10 KG 41 X 60
15 KG 45 X 75
20 KG 50 X 70 / 52 X 70
25 KG 52X78
40 - 50 KG 60 X 100

COLORS
etihw 
wolley 
der 

 neutral (trasparent)
neerg 
elprup 

PLASTICA LEGNA
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